
BOLT HEAT SINKS for BOLT WELDING & FORGING - BROWNELLS
BOLT HEAT SINK #4 FOR REMINGTON 700

Protects Critical Locking Lugs When Welding Or Forging Bolt Handles

Provides protection to locking lugs when welding or forging bolt handles by
pulling heat away from these critical areas and dissipating it. Especially
effective when used with Heat Control Paste. Threaded to fit securely into rear
of bolt body, giving additional protection to interior threads by preventing
scale formation. Flats milled on end allow use of wrench. Available separately
or as a Set of five.

Attributes

Name: BROWNELLS BOLT HEAT SINK #4 FOR REMINGTON 700
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080638004
Mfr. No.:
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 050806019942

Item details

Made in USA
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BOLT HEAT SINKS Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für die BOLT HEAT SINKS für deine Schweiß und Schmiedebedürfnisse entschieden hast.
Diese Wärmeableiter sind dafür konzipiert, die Verriegelungsnocken beim Schweißen oder Schmieden von
Bolzengriffen zu schützen, indem sie Wärme effektiv abführen. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts gemäß der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe immer die Sicherheitsanweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es
verwendest.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage Schutzausrüstung wie Handschuhe, Schutzbrillen und Schürzen, wenn du die Wärmeableiter
handhabst.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um das Einatmen von Dämpfen, die beim
Schweißen oder Schmieden entstehen, zu vermeiden.
Überschreite die empfohlenen Temperaturgrenzen bei der Verwendung der Wärmeableiter nicht.
Vermeide den direkten Kontakt mit den Wärmeableitern während des Betriebs, da sie extrem heiß
werden können.
Lass die Wärmeableiter vollständig abkühlen, bevor du sie anfasst oder lagerst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Schraube den Wärmeableiter sicher in das hintere Ende des Bolzenkörpers.
Stelle sicher, dass er fest sitzt, um Bewegungen während der Verwendung zu verhindern.
Überprüfe, dass die Innengewinde vor der Bildung von Skalen geschützt sind.

Nutzung2.

Trage Heat Control Paste auf, um die Effektivität des Wärmeableiters zu verbessern.
Verwende einen Schlüssel an den gefrästen Flächen des Wärmeableiters für eine sichere
Handhabung.
Überwache die Temperatur der Verriegelungsnocken während des Schweißens oder Schmiedens,
um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Lass den Wärmeableiter nach der Verwendung abkühlen, bevor du ihn entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll; verwende stattdessen, wenn möglich, spezielle
Recyclinganlagen.
Stelle sicher, dass gefährliche Materialien gemäß den Sicherheitsrichtlinien behandelt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit dieses Produkts kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen lokalen
EUKontaktpunkt für weitere Informationen.

Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf diese Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und
Zufriedenheit sind unsere obersten Prioritäten.



BOLT HEAT SINKS Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing BOLT HEAT SINKS for your welding and forging needs. These heat sinks are designed to
protect locking lugs during the welding or forging of bolt handles by effectively dissipating heat. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product, in compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the safety instructions before using the product.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use protective gear such as gloves, goggles, and aprons when handling the heat sinks.
Ensure the work area is wellventilated to avoid inhalation of fumes produced during welding or forging.
Do not exceed the recommended temperature limits when using the heat sinks.
Avoid direct contact with the heat sinks during operation, as they may become extremely hot.
Always allow the heat sinks to cool down completely before handling or storing.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Thread the heat sink securely into the rear of the bolt body.
Ensure a tight fit to prevent any movement during use.
Check that the interior threads are protected from scale formation.

Usage2.

Apply Heat Control Paste to enhance the effectiveness of the heat sink.
Use a wrench on the milled flats of the heat sink for secure handling.
Monitor the temperature of the locking lugs during welding or forging to ensure optimal
performance.
After use, allow the heat sink to cool down before removal.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste; instead, use designated recycling facilities if available.
Ensure that any hazardous materials are handled according to safety guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety of this product, please contact the manufacturer or your local EU contact
point for guidance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BOLT
HEAT SINKS
Introducción
Gracias por elegir BOLT HEAT SINKS para tus necesidades de soldadura y forja. Estos disipadores de calor están
diseñados para proteger los lóbulos de bloqueo durante la soldadura o forja de mangos de cerrojo al disipar
eficazmente el calor. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro
y efectivo de este producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones de seguridad antes de usar el producto.
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiros a través de la plataforma de Seguridad de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa equipo de protección como guantes, gafas y delantales al manipular los disipadores de calor.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para evitar la inhalación de humos producidos
durante la soldadura o forja.
No excedas los límites de temperatura recomendados al usar los disipadores de calor.
Evita el contacto directo con los disipadores de calor durante la operación, ya que pueden calentarse
mucho.
Siempre permite que los disipadores de calor se enfríen completamente antes de manipularlos o
almacenarlos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Enrosca el disipador de calor de forma segura en la parte trasera del cuerpo del cerrojo.
Asegúrate de que esté bien ajustado para evitar cualquier movimiento durante el uso.
Verifica que las roscas interiores estén protegidas contra la formación de escamas.

Uso2.

Aplica Pasta de Control de Calor para mejorar la efectividad del disipador de calor.
Usa una llave en los planos fresados del disipador de calor para un manejo seguro.
Monitorea la temperatura de los lóbulos de bloqueo durante la soldadura o forja para asegurar un
rendimiento óptimo.
Después de usar, permite que el disipador de calor se enfríe antes de retirarlo.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica; en su lugar, utiliza instalaciones de reciclaje designadas
si están disponibles.
Asegúrate de que cualquier material peligroso se maneje de acuerdo con las directrices de seguridad.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad de este producto, por favor contacta al fabricante o a tu punto de
contacto local de la UE para obtener orientación.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



Guide de Sécurité pour les BOLT HEAT SINKS
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOLT HEAT SINKS pour tes besoins en soudage et forgeage. Ces dissipateurs de chaleur
sont conçus pour protéger les tenons de verrouillage lors du soudage ou du forgeage des poignées de verrou en
dissipant efficacement la chaleur. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de ce produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de
l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Lis et comprends toujours les instructions de sécurité avant d'utiliser le produit.
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des mises à jour de rappel via la plateforme de Sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise un équipement de protection tel que des gants, des lunettes de protection et des tabliers lors de la
manipulation des dissipateurs de chaleur.
Assuretoi que la zone de travail est bien ventilée pour éviter l'inhalation des fumées produites lors du
soudage ou du forgeage.
Ne dépasse pas les limites de température recommandées lors de l'utilisation des dissipateurs de
chaleur.
Évite tout contact direct avec les dissipateurs de chaleur pendant l'opération, car ils peuvent devenir
extrêmement chauds.
Laisse toujours les dissipateurs de chaleur refroidir complètement avant de les manipuler ou de les
ranger.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation1.

Vis le dissipateur de chaleur de manière sécurisée à l'arrière du corps du verrou.
Assuretoi d'un ajustement serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Vérifie que les filetages intérieurs sont protégés de la formation d'échelle.

Utilisation2.

Applique de la Heat Control Paste pour améliorer l'efficacité du dissipateur de chaleur.
Utilise une clé sur les platines fraisées du dissipateur de chaleur pour une manipulation sécurisée.
Surveille la température des tenons de verrouillage pendant le soudage ou le forgeage pour
garantir des performances optimales.
Après utilisation, laisse le dissipateur de chaleur refroidir avant de le retirer.

Instructions d'Élimination
Élimine le produit conformément à la réglementation locale.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ; utilise plutôt des installations de recyclage désignées
si disponibles.
Assuretoi que tout matériau dangereux est manipulé selon les directives de sécurité.



Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, contacte le fabricant ou ton point de contact local dans
l'UE pour obtenir des conseils.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos priorités.



Istruzioni per la Sicurezza dei BOLT HEAT SINKS
Introduzione
Grazie per aver scelto i BOLT HEAT SINKS per le vostre esigenze di saldatura e forgiatura. Questi heat sinks
sono progettati per proteggere i lugs di bloccaggio durante la saldatura o la forgiatura delle maniglie dei bulloni,
dissipando efficacemente il calore. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso
sicuro ed efficace di questo prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti dei richiami attraverso la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare dispositivi di protezione come guanti, occhiali e grembiuli quando si maneggiano gli heat sinks.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi prodotti durante la
saldatura o la forgiatura.
Non superare i limiti di temperatura raccomandati durante l'uso degli heat sinks.
Evitare il contatto diretto con gli heat sinks durante l'operazione, in quanto possono diventare
estremamente caldi.
Consentire sempre agli heat sinks di raffreddarsi completamente prima di maneggiarli o riporli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Avvitare saldamente l'heat sink nella parte posteriore del corpo del bullone.
Assicurarsi di ottenere una vestibilità stretta per prevenire qualsiasi movimento durante l'uso.
Controllare che i filetti interni siano protetti dalla formazione di scaglie.

Uso2.

Applicare la Heat Control Paste per migliorare l'efficacia dell'heat sink.
Utilizzare una chiave sui piani fresati dell'heat sink per una maneggevolezza sicura.
Monitorare la temperatura dei lugs di bloccaggio durante la saldatura o la forgiatura per garantire
prestazioni ottimali.
Dopo l'uso, consentire all'heat sink di raffreddarsi prima della rimozione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici; utilizzare invece strutture di riciclaggio designate, se
disponibili.
Assicurarsi che eventuali materiali pericolosi siano gestiti secondo le linee guida di sicurezza.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza di questo prodotto, si prega di contattare il produttore o il
proprio punto di contatto locale dell'UE per ricevere indicazioni.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le
nostre massime priorità.



BOLT HEAT SINKS Sikkerhetsveiledning
Introduksjon
Takk for at du valgte BOLT HEAT SINKS for dine sveise og smedbehov. Disse varmeavlederne er designet for å
beskytte låseklør under sveising eller smiing av bolthåndtak ved effektivt å fordele varmen. Denne veiledningen
gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet, i samsvar med EU's
Generelle Produktsikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå sikkerhetsinstruksjonene før du bruker produktet.
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Inspiser regelmessig produktet for tegn på skade eller slitasje før bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg informert om tilbakekallingsoppdateringer gjennom EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk verneutstyr som hansker, briller og forkle når du håndterer varmeavlederne.
Sørg for at arbeidsområdet er godt ventilert for å unngå innånding av røyk som dannes under sveising
eller smiing.
Ikke overskrid de anbefalte temperaturgrensene når du bruker varmeavlederne.
Unngå direkte kontakt med varmeavlederne under drift, da de kan bli ekstremt varme.
La alltid varmeavlederne avkjøle seg helt før håndtering eller lagring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon1.

Skru varmeavlederen sikkert inn i baksiden av boltlegemet.
Sørg for en tett passform for å forhindre bevegelse under bruk.
Sjekk at de indre gjengene er beskyttet mot skalaformasjon.

Bruk2.

Påfør Heat Control Paste for å forbedre effektiviteten til varmeavlederen.
Bruk en nøkkel på de freste flatene av varmeavlederen for sikker håndtering.
Overvåk temperaturen på låseklørne under sveising eller smiing for å sikre optimal ytelse.
Etter bruk, la varmeavlederen avkjøle seg før fjerning.

Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall; bruk i stedet angitte resirkuleringsanlegg hvis tilgjengelig.
Sørg for at eventuelle farlige materialer håndteres i henhold til sikkerhetsretningslinjene.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt produsenten eller din
lokale EUkontaktpunkt for veiledning.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og tilfredshet er våre høyeste



prioriteringer.



BOLT HEAT SINKS Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BOLT HEAT SINKS do Twoich potrzeb związanych ze spawaniem i kuźnictwem. Te
chłodnice są zaprojektowane w celu ochrony zębów blokujących podczas spawania lub kucia uchwytów zamków,
skutecznie odprowadzając ciepło. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użycie tego produktu, zgodnie z europejskim rozporządzeniem o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem produktu.
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań na platformie EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj odzieży ochronnej, takiej jak rękawice, gogle i fartuchy, podczas obsługi chłodnic.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania oparów powstających
podczas spawania lub kucia.
Nie przekraczaj zalecanych limitów temperatury podczas używania chłodnic.
Unikaj bezpośredniego kontaktu z chłodnicami podczas pracy, ponieważ mogą się one bardzo nagrzewać.
Zawsze pozwól chłodnicom całkowicie ostygnąć przed ich obsługą lub przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Wkręć chłodnicę mocno w tylną część korpusu zamka.
Upewnij się, że jest dobrze dopasowana, aby zapobiec jakimkolwiek ruchom podczas użycia.
Sprawdź, czy wewnętrzne gwinty są chronione przed tworzeniem się skali.

Użytkowanie2.

Nałóż pastę do kontroli ciepła, aby zwiększyć skuteczność chłodnicy.
Użyj klucza na frezowanych płaskich powierzchniach chłodnicy dla pewnego chwytu.
Monitoruj temperaturę zębów blokujących podczas spawania lub kucia, aby zapewnić optymalną
wydajność.
Po użyciu pozwól chłodnicy ostygnąć przed jej usunięciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych; zamiast tego skorzystaj z wyznaczonych punktów
recyklingu, jeśli są dostępne.
Upewnij się, że wszelkie materiały niebezpieczne są obsługiwane zgodnie z wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa tego produktu, skontaktuj się z producentem
lub swoim lokalnym punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania wskazówek.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
najwyższymi priorytetami.



BOLT HEAT SINKS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BOLT HEAT SINKS hitsaus ja taontatarpeisiisi. Nämä lämpösinkit on suunniteltu suojaamaan
lukituslukoja hitsauksen tai taonnan aikana vetämällä lämpöä pois kriittisiltä alueilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetouutisista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, suojalaseja ja esiliinoja, kun käsittelet lämpösinkkejä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin tuuletettu, jotta vältetään hitsauksen tai taonnan aikana
syntyvien höyryjen hengittäminen.
Älä ylitä suositeltuja lämpötilarajoja lämpösinkkien käytön aikana.
Vältä suoraa kosketusta lämpösinkkeihin käytön aikana, sillä ne voivat kuumentua erittäin kuumiksi.
Anna lämpösinkkien jäähtyä täysin ennen käsittelyä tai varastointia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kierteitä lämpösinkki tiukasti pultin rungon takaosaan.
Varmista tiukka istuvuus, jotta liikettä ei tapahdu käytön aikana.
Tarkista, että sisäiset kierteet ovat suojattuja skaalaantumiselta.

Käyttö2.

Levitä Heat Control Paste parantaaksesi lämpösinkin tehokkuutta.
Käytä avainta lämpösinkin jyrsittyjen tasojen kohdalla turvalliseen käsittelyyn.
Seuraa lukituslukoja hitsauksen tai taonnan aikana optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.
Anna lämpösinkin jäähtyä ennen poistamista käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana; käytä sen sijaan nimettyjä kierrätyslaitoksia, jos
saatavilla.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit käsitellään turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tämän tuotteen turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen EU:n
yhteyspisteeseen saadaksesi ohjeita.



Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia.



BOLT HEAT SINKS Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt BOLT HEAT SINKS för dina svetsnings och smidesbehov. Dessa värmesänkor är utformade
för att skydda låsblecken under svetsning eller smide av bolthandtag genom att effektivt avleda värme. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, i
enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå säkerhetsinstruktionerna innan du använder produkten.
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten regelbundet för eventuella tecken på skada eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallande uppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsutrustning som handskar, skyddsglasögon och förkläden när du hanterar värmesänkorna.
Se till att arbetsområdet är välventilerat för att undvika inandning av ångor som produceras under
svetsning eller smide.
Överskrid inte de rekommenderade temperaturgränserna när du använder värmesänkorna.
Undvik direkt kontakt med värmesänkorna under drift, eftersom de kan bli extremt heta.
Låt alltid värmesänkorna svalna helt innan du hanterar eller förvarar dem.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Skruva fast värmesänkan ordentligt i baksidan av boltkroppen.
Se till att den sitter tätt för att förhindra rörelse under användning.
Kontrollera att de inre gängorna skyddas från skalbildning.

Användning2.

Applicera Heat Control Paste för att öka effektiviteten hos värmesänkan.
Använd en skruvnyckel på de frästa ytorna av värmesänkan för säker hantering.
Övervaka temperaturen på låsblecken under svetsning eller smide för att säkerställa optimal
prestanda.
Efter användning, låt värmesänkan svalna innan du tar bort den.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall; använd istället avsedda återvinningsanläggningar om sådana
finns.
Se till att eventuella farliga material hanteras enligt säkerhetsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerheten hos denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala



EUkontaktpunkt för vägledning.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.



BOLT HEAT SINKS Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BOLT HEAT SINKS pro vaše potřeby svařování a kování. Tyto tepelné sinky jsou
navrženy tak, aby chránily zámkové šrouby během svařování nebo kování rukojetí závěrů tím, že účinně
odvádějí teplo. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního
používání tohoto produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte bezpečnostní pokyny před použitím produktu.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s tepelnými sinky používejte ochranné pomůcky, jako jsou rukavice, brýle a zástěry.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře větraný, aby se předešlo vdechování výparů vznikajících během
svařování nebo kování.
Nepřekračujte doporučené teplotní limity při používání tepelných sinků.
Vyhněte se přímému kontaktu s tepelnými sinky během provozu, protože se mohou stát extrémně
horkými.
Vždy nechte tepelné sinky úplně vychladnout před manipulací nebo skladováním.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace1.

Závitově upevněte tepelné sinky bezpečně do zadní části těla závěru.
Zajistěte těsný fit, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během používání.
Zkontrolujte, že vnitřní závity jsou chráněny před vznikem škálování.

Používání2.

Aplikujte Heat Control Paste pro zvýšení účinnosti tepelného sinku.
Použijte klíč na frézovaných plochách tepelného sinku pro bezpečné uchopení.
Sledujte teplotu zámkových šroubů během svařování nebo kování, abyste zajistili optimální výkon.
Po použití nechte tepelné sinky vychladnout před jejich odstraněním.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu; místo toho používejte určené recyklační zařízení, pokud je to
možné.
Zajistěte, aby byly jakékoli nebezpečné materiály zpracovávány podle bezpečnostních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím obraťte na výrobce nebo na svůj místní



kontaktní bod v EU pro další pokyny.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
hlavními prioritami.
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